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Население. Миграция 

  

•       Данные довоенных и послевоенных переписей дают 
представление о том, как изменялось эстонское население на 
протяжении ХХ века. Оно никогда не было моноэтничным. 
Тем не менее, очень быстрый рост доли неэстонцев во всем 
населении наблюдался именно в советское время. Среди 
меньшинств крупнейшей группой всегда были русские. 

  

Таблица 1. Демографические изменения в границах Эстонии в ХХ 
в., % 

Переписи Эстонцы Неэстонцы 



Все Русские  
1922 87,62 12,38 8,23 

1934 88,11 
(91,66)* 

11,75 
(8,2)* 

8,23 (4,72)* 

1959 74,59 25,41 20,07 
1970 68,22 31,78 24,68 
1979 64,72 35,27 27,91 
1989 61,53 38,47 30,33 
2000 67,90 32,10 25,63 

* - в нынешних границах Эстонии  

Источник: Департамент статистики, данные переписей 

  

•       В Эстонии демографический переход начался  примерно в 
1860-е гг. В конце 1920 гг. уровень рождаемости был уже 
недостаточен для простого замещения поколений. Прибытие 
большого числа людей из-за пределов Эстонии в советское 
время привело к омоложению населения, которое стало 
быстро расти, прежде всего, за счет неэстонцев. Однако между 
переписями 1959 и 1989 гг. наблюдается также  рост 
численности эстонцев.  

  

График 1. Демографические изменения:  эстонцы и неэстонцы, 
1959-1989 гг. 



 

Источник: Департамент статистики, данные переписей 

  

•       Согласно данным Исследования иммигрантского населения 
2008 г. в качестве причин для поселения в Эстонии  более 
половины респондентов указывали семейные причины. Работа 
заняла лишь второе место. Говорить о миграции неэстонцев 
только как о трудовой миграции не приходится. 

  

Диаграмма 1. Причины для поселения в Эстонии 



 

Данные по лицам, которые сами и оба родителей которых родились 
за пределами Эстонии  

Источник: Департамент статистики; Исследование иммигрантского 
населения 2008 г. 

  

•       После 1991 г. в Эстонии наблюдается резкое сокращение 
населения. Между переписями 1989 и  2000 г. оно становится 
меньше почти на 200 тысяч, причем большая часть этих 
изменений приходится на неэстонцев. Здесь сказались как 
массовый отъезд представителей меньшинств из страны, 
особенно в первой половине 1990-х гг., так и более низкий 
уровень рождаемости среди неэстонцев. В 2000-х гг. 
 население столь быстрыми темпами уже не сокращается.  В 
целом после 1991 г. эстонское население вновь стареет. 

  

График 2. Демографические изменения:  эстонцы и неэстонцы, 
1989-2000 гг. 



 

Источник: Департамент статистики, данные переписей 

  

•       Степень «укорененности» неэстонцев в Эстонии напрямую 
зависит от их возраста. Чем моложе неэстонец, тем большая 
вероятность того, что хотя бы один из его родителей родился в 
республике. По данным переписи 2000 г. среди русских в 
Эстонии родились 52%, в России – 42%. Среди апатридов 
половина родилась в Эстонии. У эстонцев доля 
«мигрантского» населения очень мала. В то же время более 
половины всех лиц, родившихся и оставшихся жить в 
Эстонии, не проживало на момент  переписи 2000 г. по месту 
своего рождения.  

  

График 3. Соотношение представителей «коренного» и 
«мигрантского» населения среди неэстонцев, 2010 г., по возрастным 
группам, % 



 

Примечание: Коренные – те, у кого хотя бы один родитель родился 
в Эстонии 

Источник: Департамент статистики; Исследование иммигрантского 
населения 

  

•       Процессы старения среди неэстонцев протекают быстрее, чем 
среди представителей большинства. Одна из причин – отъезд 
из республики в 1990-е гг. до четверти всех неэстонцев, 
значительная часть которых были людьми молодыми. Также 
после 1991 г. показатели рождаемости у неэстонцев обычно 
отставали от таких же показателей у эстонцев. В итоге среди 
неэстонцев больше пожилых и меньше детей, нежели среди 
эстонцев. 

  

График 4. Доля возрастных групп в населении, 1989, 2000 и 2010 
гг., % 



 

Источник: Департамент статистики; данные за 1989 и 2000 гг. – 
переписи населения 

  

Этничность. Родной язык 

  

•       Переписи 1989 и 2000 гг. включали вопрос об этничности 
(«национальности»). Данные об этническом составе населения 
собирает и Департамент статистики. На фоне резкого 
сокращения населения, в том числе за счет отъезда неэстонцев, 
в 1990-е гг. заметно увеличилась доля эстонцев среди жителей 
страны. Однако в 2000-е гг. соотношения разных этнических 
групп изменялись незначительно. 

  

  

Таблица 2а. Этнический состав населения Эстонии 

                            1989                   2000           



Эстонцы            963 281              930 219 

Русские              474 834              351 178 

Украинцы 48 271                29 012 

Белорусы           27 711                17 241 

Финны               16 622                11 837 

Татары               4 058                  2 582 

Латыши             3 135                  2 330 

Поляки              3 008                  2 193 

Евреи                 4 613                  2 145 

Литовцы            2 568                 2 116 

Немцы               3 466                 1 870 

  

Таблица 2b. Этнический состав населения Эстонии 

                            2010                   2010 *     1989-2010** 

Эстонцы            922 398              68,8%     +7,3% (+6.4%)♦ 

Русские              342 379              25,5%     -4,8% (-4.7%) ♦ 

Украинцы          27 722                2,1%       -1,0% 

Белорусы 15 504                1,1%       -0,7% (-0.5%) ♦ 

Финны               10 639               0,8%       -0,2% 

Татары               2 445                  0,2%           0% 



Латыши             2 196                  0,2%       -0,1% 

Поляки              2 012                  0,2%           0%     

Евреи                 1 801                  0,1%       -0,2% 

Литовцы            2 050                  0,2%           0%  

Немцы               1 912                  0,1%        -0,1% 

Примечание: * - % ко всему населению; ** - изменение % ко всему 
населению 1989-2010 гг.; ♦ - изменение % ко всему населению 
1989-2000 гг. 

Источник: Департамент статистики; данные за 1989 и 2000 гг. – 
переписи населения 

  

•       В рамках переписи 2000 г. было также зафиксировано 
уменьшение (по сравнению с 1989 г.) доли населения, для 
которой русский язык – родной. Однако эстонский и русский 
языки по-прежнему доминируют: на долю прочих языков 
пришлось лишь 3%. Примечательно, что на прочие языки в 
1989 г. также приходилось 3%. Можно предположить, что в 
2000 г. нерусские меньшинства охотнее  указывали в качестве 
родного свой «национальный» язык, а не русский.  

  

Диаграмма 2. Население Эстонии по родному языку, 1989 и 2000 гг. 



 

Источник: Департамент статистики, данные переписей 

  

•       Если посмотреть данные переписи 2000 г. по родному языку 
для лиц в возрасте 15-19 лет, то видно, что для нерусских 
меньшинств основным родным языком является русский. Доля 
русских с родным эстонским языком, так же как и доля 
эстонцев с родным русским языком очень мала. Данные 
переписи не дают оснований считать, что на 2000 г. имелся 
значительный  ассимиляционный тренд среди русского 
меньшинства. В то же время наличествует языковая 
ассимиляция нерусских меньшинств, которые в массе своей 
перешли на русский. 

  

  График 5. Молодежь 15-19 лет по родному языку и этничности, 
перепись 2000 г. 



 

Источник: Департамент статистики, данные переписи 

  

•       Опережающие темпы старения среди неэстонцев приводят к 
быстрому сокращению школьников, обучающихся на русском 
языке. Кроме того, надо учитывать, что примерно каждый 
пятый молодой неэстонец учится в эстонской школе или по 
программам языкового погружения (т.е. преимущественно на 
эстонском языке). 

  

Диаграмма 3. Соотношение учащихся общеобразовательных школ  
по языку обучения в 1995 и 2009 гг. 



 

Источник: Департамент статистики 

  

Владение языками 

  

•       Перепись 1989 г. включала кроме вопроса о родном языке 
также вопрос о «свободном» владении каким-нибудь другим 
языком народов СССР (причем, только одним). В рамках 
переписи 2000 г. спрашивали о родном языке и о том, какими 
еще языками человек владеет. Владение понималось крайне 
широко. Например, по инструкции человек считался 
владеющим языком, даже если он не мог говорить или писать, 
но понимал иноязычные радио/телепередачи. Данные о 
владении эстонским языком 1989 г. могли быть заниженными, 
данные 2000 г. – завышенными. Тем не менее, владение 
эстонским языком среди русских стало намного более 
распространенным. 

  



График 6. Владение русскими эстонским языком, переписи 1989  и 
2000 г. 

 

Примечание: вопросы формулировались по-разному  

Источник: Департамент статистики, данные переписей 

  

•       По данным переписи 2000 г. у эстонцев для лиц среднего 
возраста характерен очень высокий уровень владения русским 
языком. У эстонской молодежи этот уровень был ниже, но все 
равно достаточно высокий. У неэстонцев уровень владения 
эстонским и английским языками зависел от возраста. 
Очевидно, что в ближайшее время в качестве lingua franca  
люди средних лет будут по-прежнему использовать русский 
(наряду с эстонским). Молодое поколение будет выбирать 
между эстонским и русским (а в некоторых ситуациях также 
английским). 

  

График 7. Владение языками по возрастным группам, перепись 
2000 г., %  



 

Источник: Департамент статистики, расчеты на основе 
официальных данных переписи 

  

•       Если посмотреть на данные переписи 2000 г. по регионам, то в 
Таллине на русском (как на родном или как на иностранном 
языке) говорило больше жителей, чем на эстонском. В городах 
северо-востока страны (уезд Ида-Вирумаа) доминировал 
русский язык. Перепись 2011 г. наверняка зафиксирует 
изменения этих соотношений, но вряд ли они укажут на 
кардинальное изменение ситуации (с учетом процессов 
старения эстонского общества и особенностей владения 
эстонским языком русскими и другими меньшинствами). 

  

График 8. Население Эстонии согласно владению языками, по 
регионам, перепись 2000 г. 



 

Источник: Департамент статистики, официальные данные переписи 

  

•       Данные социологических исследований свидетельствует о 
том, что уровень владения эстонским языком, достигнутый до 
конца 1990-х гг., остается на прежнем уровне для 
представителей среднего и старшего поколения неэстонцев. 
Некоторые исследования, однако, зафиксировали в начале 
2000-х гг. заметное повышение уровня владения 
государственным языком среди неэстонской молодежи. 

  

График 9. Владение эстонским языком меньшинствами, 2000 и 2005 
гг., % 



 

Источник: Департамент статистики, расчеты на основе 
официальных данных переписи; Мониторинг интеграции 2005 г. 

  

Гражданство 

  

•       Эстонские власти используют термин «лица с 
неопределенным гражданством». В 1992 г. под эту категорию 
подпадали все лица, которые не были признаны гражданами 
Эстонии; в более позднее время это уже апатриды из числа 
бывших советских граждан. Доля лиц без гражданства 
Эстонии во всем населении за 1992-2010 гг. сократилась в два 
раза. 

  

График 10. Население Эстонии по гражданству, %  



 

Источник: Регистр народонаселения 

  

•       Натурализация в Эстонии началась в 1992 г. Пиковых 
значений ее темпы достигли в 1990-е гг. Несмотря на 
официальную политику интеграции, в 2000-е гг. число 
натурализованных было небольшим. Последний всплеск 
интереса к гражданству пришелся на период после вступления 
Эстонии в Евросоюз в 2004 г.   

  

График 11. Натурализация в 1992 – 2010 гг.  



 

Источник: Департамент полиции и погранохраны 

  

•       Согласно официальным данным, на общих основаниях (т.е. с 
доказыванием факта владения эстонским языком) 
натурализовалось меньше половины всех, кто приобрел 
эстонское гражданство после 1992 г. Например, каждый 
шестой натурализовался без экзаменов как этнический эстонец 
(еще по старому Закону о гражданстве).   

  

График 12. Основания для натурализации, 1992 – 2010 гг. (n=152 
205) 



 

Источник: Департамент полиции и погранохраны 

  

•       Количество апатридов (из числа бывших советских граждан) 
уменьшается в последние годы быстрыми темпами (в 2004-
2010 гг. их стало меньше примерно на 61 тысячу человек). 
Однако это сокращение лишь частично приходится на 
получение эстонского гражданства (за этот же период 
гражданство получили 27 с половиной тысяч человек, 
преимущественно апатриды). Сокращение числа апатридов во 
многом вызвано также естественными причинами и 
миграцией.  

  

График 13. Натурализация и сокращение безгражданства, 2004 - 
2010 гг. 



 

Источник: Департамент полиции и погранохраны 

  

  

•       Среди неграждан (лиц, не имеющих эстонского гражданства) 
крупнейшими группами по-прежнему являются апатриды и 
граждане РФ. Если число апатридов сокращается, то 
российских граждан, напротив, становится больше (прежде 
всего, благодаря получению российского гражданства 
апатридами и иммиграции из России в Эстонию). С 2003 г. по 
2011 г. число действительных видов на жительство/ 
разрешений на проживание, выданных гражданам РФ, стало 
больше примерно на 10 тысяч. Число граждан прочих стран, 
равно как и граждан Евросоюза, остается незначительным.  

  

График 14. Обладатели видов на жительство / права на проживание, 
на 1 января 2011 г. 



 

Источник: Департамент полиции и погранохраны 

  

•       Регулярно проводимые в Эстонии мониторинги интеграции 
зафиксировали после событий апреля 2007 г. у апатридов 
падение интереса к получению эстонского гражданства. 
Процесс этот продолжается и сегодня. Среди апатридов к 2010 
г. резко выросла доля лиц, не желающих для себя никакого 
гражданства. Это может свидетельствовать о росте 
отчужденности апатридов от эстонского государства и 
общества.  

  

График 15. Какое гражданство желают получить для себя 
апатриды? % 



 

Источник: Мониторинги интеграции 2000, 2002, 2008 и 2010 гг. 

  

  

Некоторые выводы 

  

•       В Эстонии быстрый рост населения в послевоенный период 
сменился после 1991 г. обратной тенденцией. В 1990-е гг. 
заметно сократилась доля меньшинств во всем населении. В 
2000-е гг. ситуация стабилизировалась, население так быстро 
уже не уменьшалось, соотношения между этническими 
группами в целом оставались прежними.  

•        У неэстонцев по сравнению с эстонцами быстрее протекают 
процессы старения населения. Это влияет на ситуацию в сфере 
политики и образования. 

•       Языковая ассимиляция нерусских меньшинств (особенно 
молодежи), видимо, уже свершившийся факт (они в целом 
перешли на русский язык). Данные переписи 2000 г. не дают 



оснований считать, что начались активные ассимиляционные 
процессы среди русского меньшинства. 

•       Владение русскими эстонским языком быстро улучшилось в 
1990-е гг. Заметные изменения в 2000-е гг. здесь, видимо, 
были только среди лиц моложе 30 лет. В перспективе в 
Эстонии русский язык будет оставаться наряду с эстонским 
lingua franca. Русский язык пока сохранил свои позиции в 
Таллине и на северо-востоке страны. 

•       За годы независимости доля в населении лиц, не имеющих 
эстонского гражданства, сократилась в два раза. Однако в 
последнее десятилетие темпы натурализации были 
скромными. Сокращение безгражданства во многом 
происходит по причинам, не связанным с получением 
эстонского гражданства. В период после апреля 2007 г. 
наблюдается снижение интереса апатридов к гражданству 
страны проживания.  

 


